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BITUAHUE KYNIbTYPbI HA A3bIK:
KYJIbTYPA U A3bIKOBAA KAPTUHA MUPA

AKTYanbHOCTbL 0603HaYeHHOM B JAaHHOW CTaTbe TEMbI HA CErOAHSILLHUIA AeHb AOBOMBHO BbiCOKa U onpeae-
TEHHO BbI3bIBAET TEOPETUHECKUIA MHTEPEC B MUHMBUCTUHECKUX Kpyrax. OHa ByaeT nonesHa v NpakTUKyHoLLWIM MepeBo-
O4YvKaM, W MperoaaBaTensiM KATANCKOro sdblka, B YaCTHOCTY, 3aHMMAIOLLMMCS MOATOTOBKON MpodheccroHarnbHbIX
nepesoaumkoB. Beab ete P.K. MuHbsip-BernopyyeB B cBoe Bpemsi roBopurt: «[lepeBos GyaeT NonHOLEHHbIM, ecriv
NepeBoaUMKY YAAroCh NO3HAThL MyOuHbI KyrbTypbl TOTO HAPOAA, HA 3HaHWE A3bIka KOTOPOTO OH NPETEHOYETY.

KynbTypa sBnsieTcst KOMMiekCHbIM MHOrOMEepPHbIM 06pa3oBaHVeM, OTAENbHbIE YacTU KOTOPOW He MOTyT
CyLLecTBOBaTb CamMoCcTosTeNbHO 6e3 yiuepba ans camux ceds v Ans KynbTypbl B LENOM. Tak U ¢ HauMoHarb-
HbIM 13bIKOM, KOTOPbIN SIBMSIETCS HEOTHLEMIIEMOM YaCThHO KyNbTYpbl KOHKPETHOM CTPaHbl 1 ee Hapoda.

ABTOp nccreayeT CyTb PasnMyHbIX KapTUH MUPa, Hay4HOW, A3bIKOBOW, KynbTypHOW. Ha dhopMunpoBaHue
S3bIKOBOV KApTUHbLI MUpa OTAESbHOTO 0BLLEeCTBa BNUSIET ee HaUMOHasbHbIA XapakTep, KOTOPbI CKaabiBaeTcst
nof, BO3AENCTBUEM OKpY>KatoLLEe cpeabl (MPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTUHYYMa).

B cTaTbe naeTcs onpeaeneHne KynbTypbl C TOYKU 3pEHUSI TOMOTEHHOO, COLIMArbHOMO, KOrHUTUBHOMO
1N CEMUOTMYECKOTO NoaxoaoB. Llenbio ctatbu ABNSIETCH M3YYeHUe BMUSIHUST KyNbTypbl HA A3blK HA YPOBHE
NEKCVKN, rpaMMaTVKuN U AUCKypca, YTO aKTyanbHO ANt yCrelwHoro 6eCcKOHMIIMKTHOTO MEXKYNbTYpPHOro 06-
LLEHWS!, B LEMSIX KOTOPOro HEOBXOAMMO BbISIBUTL KyTbTYPHbIE Pasnyns B A3bIKOBbIX €AMHULAX U YYUTbIBaTh
UX B npoLecce OBLLEHNSI C HOCUTENSIMU APYTUX KyrbTyp.

B 3aknoumnTenbHOM YacTu cTaTbk aBTOP NPOBOAUT COMOCTABUTESbHbBINA aHanNmn3 KUTanckon 1 poccuin-
CKOW KynbTypbl Ha OCHOBE KyNbTYPHbIX YHUBEpCanuii, pa3paboTaHHbIX 0TEYECTBEHHbIMW, 3anafHbIMUN U Kn-
TaNCKAMU YYEHBIMMU.

KnroueBble cnoBa: Kysibmypa, HaydyHasi KapmuHa Mupa, si3bIKosasi KapmuHa Mupa, KyribmypHasi
KapmuHa Mupa, ernusiHue Kyribmypbl Ha 53bIK, KylbmypHble yHugepcanuu, Kumatckas Kyrbmypa, poccul-
cKasi Kynbmypa.
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INFLUENCE OF CULTURE ON THE LANGUAGE:
CULTURE AND LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD

The relevance of the topic outlined in this article is quite high today, and it certainly arouses theoretical
interest in linguistic circles. It will be useful both to practicing translators and teachers of the Chinese language,
in particular to those who train professional translators. After all, R.K. Minyar-Beloruchev once said: “the trans-
lation will be complete if the translator has managed to learn the depths of the culture of the people whose
knowledge of the language he pretends to”.

Culture is a complex multidimensional entity, some parts of which cannot exist independently without
harming themselves and the culture as a whole. The same is true for the national language, which is an inte-
gral part of the culture of a particular country and its people.
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The author explores the essence of various pictures of the world, scientific, linguistic, cultural. The
formation of the linguistic picture of the world of an individual society is influenced by its national character,
which develops under the influence of the environment (space-time continuum).

The article defines culture in terms of a homogeneous, social, cognitive, and semiotic approach. The
purpose of the article is to study the influence of culture on language at the level of vocabulary, grammar and
discourse, which is important for successful conflict-free intercultural communication, for which it is necessary
to identify cultural differences in linguistic units and take them into account in the process of communication
with carriers of other cultures.

In the final part of the article, the author conducts a comparative analysis of Chinese and Russian cul-
ture based on cultural universals, developed by domestic, Western and Chinese scientists.

Keywords: culture, scientific picture of the world, language picture of the world, cultural picture of the
world, the influence of culture on language, cultural universals, Chinese culture, Russian culture.

BBengenne

Kpome cnenmudeckoil TUTIONOTHN B paMKaX MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHHS 3a-
YacTyI0 MPUXOIUTCS TAKXKE CTATKUBATHCS M C KYJIbTypPOJIOTHIECKUMU 0COOEHHOCTSI-
MU TIpeACTaBUTENEN Pa3HOS3BIUHBIX 00mecTB. [loaToMy Ans onTUMH3aINU MeEX-
KyJbTYPHOM KOMMYHHUKALlMM U Ipoliecca MepeBoJa Kak €ro COCTAaBHOM 4acTU HaM
MIPEACTABISAETCS HEOOXOMMBIM PACCMOTPETh 0COOEHHOCTH KUTaHCKOTO M PYCCKOTO
SI3BIKOB Ha ypoBHE KynbTyp Poccun u Kurtad. Beap s3bIK sIBISETCS OTpakKeHHEM
KyJbTYPHBIX LICHHOCTEH HAallUM, 3aJ0KCHHBIX B OCHOBY CTPYKTYpbl KOHKPETHOIO
o0IIecTBa W MOJIEIH TOBEACHHUS, B TOM YHCIIE H KOMMYHHKATHBHOTO, €r0 MPeJCTa-
BuTeNel. M3ydueHne u ycBoeHne cyry0o JTMHTBUCTUIECKOTO aCIeKTa S3bIKa B OTPHIBE
OT €0 KyJIbTYPOJIOTHYECKOH COCTaBJISIONICH MPUBOAT K BOSHUKHOBEHHIO KOMMY-
HUKATHUBHBIX KOH(DIMKTOB MEXITy HOCUTEISIMU Pa3IUYHBIX KYJIBTYP.

Jng Hamiero wccienoBaHUs aKTyallbHO PacCMOTPETh ciexyromue 0a3oBble
MOHATHUSA: KYJbTYpa, KyJbTYPHBIE EHHOCTH, KyJIbTYpHBIE YHUBEPCAINH, HAyYHAs
KapTHHA MUPA, SI3bIKOBAst KAPTHHA MUPA, A3BIKOBAs TUIHOCTD, PEUEBON MOPTPET.

Jannaple kaTeropuu MmUpoKo paszpabortansl B Tpymax HO.H. Kapaymoga,
I'.'. boruna, U.W. Xaneesoi, JL.II. Kpsicuna (s3p1k0Bast muuHocth); [.B. Enuza-
poBoii (KynbTypa, KynbTypHBIe yHUBEpcanun); O.A. Kopuuiosa (Hay4Hast KapTHHA
MUpa, S3bIKOBas KapTuHa mMupa). [IpobiiemMa BBISIBICHHS OCOOCHHOCTEH S3BIKOBOM
JMYHOCTH U PEYEBOT0 MOPTpPETa B KOHTEKCTe CpaBHEHUS KynbTyp Poccun u Kuras
NoJy4nia OTpakeHrue B HayyHbIx padotax T.JI. I'ypyneBoii.

Pa3HooOpa3mne kapTUH MUpa: 3bIKOBasi KAPTHHA MUPA

Ilon xapTuHOW MMpa B JMHTBUCTHMKE MOHUMAETCS IUIAH COJEP)KaHUS BCEro
a3bika. O.A. KOpHHIOB rOBOPUT O MHO)KECTBEHHOCTH KAapTUH MHPA, BKIFOUAIOIINX
TaKWe THIbI, KaK Hay4Has KapTuHa mupa (nanee — HKM), a3pikoBas kapTHHa Mupa
HaLMOHAIBHOTO si3bIKa (ganee — HAKM) u si3pIKOBas KapTHHA MUpa OTAEIBHOTO Ye-
JoBeKa (MHAMBHAyajbHas HAMOHAJbHas si3bIKoBas kapTuHa mupa — MHAKM) [1].
Uro kacaercs HKM, To Haubonee moaxomsammM Mbl Beten 3a O.A. KopHunoBeiM cuu-
TaeM NOHWMaHHE JaHHOW KaTEeropuu Kak (OpMbl CHCTEMAaTH3allMi HayYHOTO 3HAHMSI,
KaK OOBbEKTHBHYIO COBOKYITHOCTh BCEX KOHKPETHBIX Hayk [1].

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 4 2019 31



Becmuux ITHUITY. IIpobnemul a3vikosHanus u neoazoeuxu Ne 4 2019

S3pikoBas kaptuHa mupa (IKM), B onmune ot HKM, He siBnsieTcss 0OBEeKTHB-
HBIM TIOHSTUEM, OHA BCET/Ia CyOBEKTUBHA JUISl KOHKPETHOTO OOIIECTBA VM JIJISL OTICITh-
Horo desioBeka. SIKM He orpanmumBaceTcsi 0OBEKTHBHBEIM MHPOM, B HEHl MOTYT OTpa-
JKaThCsl HE TOJIBKO 3HAHUS, HETOJHbIC U HEHAYYHBIC, HO M 3a0JTyKJICHUS B OTHOIIICHUH
MHPOYCTPOHCTBA, CyObEKTUBHBIE OIITYIIEHNS, OIIEHKH X MEYTHI KOHKPETHOTO 3THOCA.

B pesynprate peranbHoro uccinenoBanus cooTHomenus HKM u KM
O.A. KopHUIIOB [1e71aeT BBIBOJ O TOM, YTO SI3BIK CYIIECTBYET B JIBYX CBSI3aHHBIX
Mexay coboit cucremax HKM u SIKM, mpudem otnnuus u HecoBnageHus HKM
1 SIKM cBUACTENHCTBYIOT O HAIIMOHAIBHOHN crienuduke mocuenuei [1].

Camo morsitrie SIKM ciemyeT paccMaTpuBaTh ¢ TO3UITHH IBYX HAyK: KyJb-
TYPOJIOTUU U IMHTBUCTUKH.

C TOYKHM 3peHHs KyJIbTYpPOJIOTHH YMECTHO HPUMEHATH APYroe IOHSTHE —
KyibpTypHas kaptuHa mupa (KKM), koTopas cOCTOUT U3 MpeACTaBICHUN HapoAa,
c(hOpPMHUPOBAaHHBIX I0]T BIMSHUEM apeajia MPOKUBaHUS, UCTOPUH, TPAUIIUN, BEPO-
Banui, oObrvaeB. Ilo onpenenennto C.I'. Tep-MunacoBoil, «kynbTypHas (TIOHATHI-
Has) KapTHHA MHpa — DTO OTPAXCHHE PEATHHON KapTUHBI Yepe3 MPHU3MYy MOHSITHH,
c(hOopMHPOBaHHBIX HA OCHOBE IPEJICTABIICHUH YEIOBEKA, IMOyYSHHBIX C TTOMOIIBIO
OpraHoOB YYBCTB U MPOMICAIINX Yepe3 €ro CO3HAHNE KaK KOJUICKTUBHOE, TaK U UHIH-
BHIyanmbHOE» [2, ¢. 22]. Takum oOpa3oM, peanbHBII MHpP CHadaja MPOXOJNUT depe3
co3HaHue 3THOCA, hopmupyss KKM, koropast ociie JambHEHUIIero npeioMICHUs 3a-
KperursieTcst B s3bIke, 00pasys SIKM — «pe3yibpTar oTpaskeHHsT OOBEKTHBHOTO MHpPa
OOBIICHHBIM (SI3BIKOBBIM) co3HaHueM» [1, ¢. 112].

C nuHrBUCTHYECKON Toukm 3peHust MBI Beiien 3a O.A. KopHunoBeiM Oynem
paccmatpuBarh SIKM kak IeKCHKO-(ppa3eolOTHYECcKyI0 CHCTEMY SI3bIKa C OJIHON
BaKHOH (hyHKIMEH — (PUKCUPOBAHKE B HAIIMOHAIBHOM SI3bIKOBOM CO3HAHHH HAIIHO-
HAJIBHOTO CIIOco0a BHICHUS MHpA | ITepeiada €ro OT IOKOJICHUS K TTOKoJIeHHIO [ 1].

BexTop B3auMHOTO BIMSIHUS HAIIMOHAJIBHOTO XapaKTepa — MEHTAJIUTETa U Ha-
IIUOHAIIFHOTO S3bIKA TIPY peaTM3aliii JaHHOW (DYHKIIMH MEHSETCS B 3aBUCHUMOCTH OT
stana GopmupoBanus sA3bika. O.A. KOpHWIOB 3aMedaeT, 4To Ha HAYalbHBIX JTalax
B 3aBHCHMOCTH OT OKPY>KaromIei cpeabl (IPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTHHYY-
Ma) GOpPMUPYIOTCS MPHUBBIYKUA, OOBIYaHd HAPOJA, CKIIA/IBIBAETCS €r0 HAI[MOHAIBHBIN
XapakTep, KOTOPbIA B JAJIbHEUIIIEM HAXOIWT CBOE OTpakeHHe M (DUKCAIUIO B Ha-
UoHAILHOM si3blke. [Ipu cMeHe apeana obutanus, To ecth n3MeHenun [IBK, Ha-
IUOHAJILHBIN XapaKTep, TPAJAUIMKA U 00bIYau COIMAIBHO HACICIYOTCS HOBBIMH IO-
KOJICHVMSIMU Yepe3 HAIlOHAJIBHBIHN S3BIK, TO €CTh Ha MO3IHUX JTalax, yKe caM SI3bIK
BJIMSICT Ha (POPMUPOBAHKE HALIMOHAILHOTO XapakTepa [1].

KyabTypa u noaxoasl K ee onpe/iesieHHI0

KiroueBoli BOmpoC 3aKIIOYAETCS B OMPEACICHUU POJIM CaMOM KYJIbTYpHI,
a UMEHHO B TOM, HACKOJBKO BAXKHO €€ M3YUCHHUE IS OBJIAJICHUS WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM. Vjiess COBMECTHOTO M3Y4YeHHE KYJIBTYPHI M sI3bIKa BOCXOIMT K (Quitocod-
CKHM W JTUHTBUCTHYCCKUM KoHIemusM B. ['ymbonpaTa [3], cyTh comepxaHus KO-
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TOPBIX CBOJIUTCS K TOMY, 4TO 00y4eHHUE SA3bIKY CBSA3aHO C 00yUeHHEM HOBOMY THITY
MHUPOBOCTIPUSTHS, XapaKTEPHOTO JJIs1 HOCUTENS TaHHOTO S3bIKA.

T.JI. I'ypyneBa ONMUCHIBACT HWACH TOJUKYJIBTYPHOTO OOpa30BaHUs, «MHPOBO3-
3peH4YecKkuM (DyHIAMEHTOM, IEHHOCTHBIM OCHOBaHHEM» KOTOPOTO «SIBIISIETCS THAIOT
KyJnbTyp» [4]. IMeHHO nuaior, KOTOPBIA IMOApa3yMEBacT COMOCTABUTEILHOE HCCIIC-
JIOBaHWE KyJbTYp, B OTJIMYME OT CPAaBHUTEIHHOTO. Benp CXOACTBA M pa3inyns B JTUC-
TaHTHBIX KYJIBTYpax HETIPEMEHHO CYIIECTBYIOT, HEOOXOIMMO ITPOCTO 3TO MPHHST.

[lonATHIO «KYIBTypa» B OTEUECTBEHHOMN HAayKe JaeTCs OOIBIIOE KOITHMIECTBO
neduannmi. [lpuBeneM HEKOTOpbIE W3 HUX: 1) KyIbTypa — 3TO COBOKYITHOCTH [Ty-
XOBHBIX IIEHHOCTEH, ClI0OCOOaMHU BBIPAKEHHS KOTOPHIX SBIAIOTCA HAayKa, KyJIbTypa,
UCKYCCTBO [5, c. 24]; 2) KyJbTypa — COBOKYITHOCTh JOCTIKEHUI YeTOBEUECKOTO
ob1recTBa B IIPOU3BOJICTBEHHOM, OOIIECTBEHHOW M JAYXOBHOM XM3HH [0, c. 24];
3) KynbTypa — UCTOPUICCKU OTPEICICHHBIA YPOBEHD Pa3BUTHS 00IIIECTBA, TBOPUE-
CKHX CHJ U CHOCOOHOCTEH YeroBeKa, BRIPAXKEHHBIM B (hopMax W THIAX OpraHu3a-
[IUH JKU3HUA U JESTEFHOCTH JIIO/IEH, B X B3aMMOOTHOIIEHUSX, a TaKXKe B CO3/Ia-
BaE€MBIX MM MaTepUaTbHBIX U TyXOBHBIX IEHHOCTAX [7, c. 24].

I'.B. Enu3zapoBa npejiaraeT HECKOJIbKO IOJAXOJI0B K OIPENEICHUIO KYJIbTY-
pol. CyTh eomozeHH020 TIOAXO0/Ia B TOM, YTO KyJIbTypa Oblia MPHCYyIa BCeM OOIIIe-
CTBaM, a IPUYMHON KYJIBTYpPHBIX pa3iHyvidi B oOLIecTBaX OOBSABISLIACH pa3iyHast
CTENEHb Pa3BUTOCTH KYJIbTYpHI [8].

C TOYKH 3peHUs coyuaIbHO20 IOAX0AA K KyJIbType OHa Oblia mpucyIa rpyr-
me JIo/iei, cBA3aHHbIX oOmeHneM. LleHTpanpHoe MecTo B JaHHOM MOAXOAE 3aHHMa-
€T KOHIIETIIMSI TOTO, YTO JIFOJM HE POXKJIAIOTCS C ONpEeAEICHHON KYJIbTYypOil, a Mmpu-
00peTaroT ee B X0J1¢ COIMATILHOM JISSITEIbHOCTH, B TOM YHCIIe peueBoi [8].

CornacHo xKoeHumugHoMy TOJAXOAY KyJbTypa MPEACTaBISAETCS MBICIUTEIb-
HOW peayrel, 7TO KKOTHUTHBHAsI OPraHU3alus KOHIENTOB MaTepHaIbHBIX U COLU-
aIbHBIX SBICHUI [§].

Cemuomuueckuil B3Il Ha KYJIbTYpY OIpEeNseT ee Kak CUCTEMY 3HAKOB —
obmiecTBeHHbIX 3HaueHi (o ['.B. EnnzapoBoii), KOTOpbIe BBIpa)XxaroTCsi B MOBE-
JICHUH WHIUBUAA, KOKJasd U3 MOJeIell KOTOPOro pacCMaTPHUBAETCsl KaK «CHMBOJIH-
yeckoe neictaue» [8, c. 30].

Takum 00pa3oM, JIMHTBUCTHYECKH 3HAYMMOE TMPEJCTaBICHHE KYJIBTYpPbl MBI
Beren 3a ['.B. Enmu3apoBoii BUIMM B TPUETMHCTBE PEATU3YeMBIX €0 (PYHKIIHIA, TOZ00HO
YEJIOBEUECKOMY SI3bIKY, 8 UMEHHO: COLIMATbHOM, KOTHUTUBHOM 1 CEMUOTHYECKOH [§].

Bausinue KyJabTypbI HA SI3BIK

Uro kacaercsi BIUSHUS KyJIbTYPHl Ha SA3bIK, TO, KaK CIIPaBEIJITUBO OTMEYAIOT
A. BexOunkas [9], I'.B. Enuzaposa [8], O.A. Kopuwmios [1], T.JI. I'ypynesa [10]
U IpyTUE YUYCHbIE, HAIIMOHAILHBIE KYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH OTPAKAIOTCS B TAKUX
acTeKTax S3bIKa, KaK JIEKCHKa, TpaMMaTHKa — MOP(OJIOTHS U CHHTAKCHC, a TAKKe
JTUCKYPC.
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B pesynbraTe BOMSHUS KyJIBTYPHl Ha JEKCUKY IOSIBIISIOTCSI BCEBO3MOXKHBIC
CJIOBa, XapaKTEPU3YIOIIUe BaXKHbIE Ul JaHHOTO OOIIECTBa IOHITHSA, KOTOPbIE OT-
CYTCTBYIOT B JPYTHX SI3bIKOBBIX OOIIECTBaX B CUIY CBOCH HE3HAUUMOCTH.

O.A. KopHUIIOB BEIICSCT TPU THIA HAITMOHATEHO-CIICITU(UIECKON JTICKCUKH:
1) nekcuka, o0o3HavarMmas creu(UIecKre KOHIENTHI, OTCYTCTBYIOIIME B APYTUX
A3bIKax; 2) JeKcUKa, o0o3Havaromas Hecneuuduieckue KOHIENTHI C Pa3HbIMH MPO-
TOTHNAMH; 3) HAIMOHATBHO-CIIe(HrIecKas JIeKcHka, 0003Havaomas abCcTpakTHbIE
nousiTus [1, c. 148]

CBs3b U BIMSIHHE KYJBTYphl HAa IPaMMAaTHUECKHI CTPOH HE CTONBKO 3aMeT-
HBI, CKOJIBKO 3HauuTeIbHbL. llocKoiabKy MOp(oJOrus B KHUTaMCKOM SI3bIKE 00Y-
CJIOBJIEHA CHHTaKcUcoM [11], To maHHOE BIMSHHE MOXKHO NPOCJIEAUTh HAa CHHTAK-
CHYECKOM YPOBHE.

H.A. CrentHeB yTBep:kAaeT, uyTo M3-3a Oojiee pa3BUTOTO MPaBOTO IOJIyIIa-
pHsl KMTaiiaM mpucylne oOpa3zHoe W JaKe XYIOKECTBEHHOE MBILIUICHHE, MTOMCK
WCTHHBI Y KHTalLIEeB UAET OT OOILEro K Y4aCTHOMY, YTO 0OyCIIOBIMBAET TaKOE CHH-
TAKCHYECKOE MOCTPOCHHUE MPEIIOKEHHs], TPU KOTOPOM Ha IIEPBOE MECTO BHIHOCHT-
¢4 TeMa, WK TOMHK, a Mocje — peMa — KoMMeHTapuii [12].

TepMuH «OuCKypc» O3Ha4daeT (GopMy s3bIKa, B KOTOPOH OTpakaeTcs, Kmo
HCIIONIB3YET SI3BIK, KaK, novemy u koeoa [8, c. 78].

Slpue Bcero BIHMSHUE KYJIBTYphl Ha (JOpMY sI3bIKa MPOCMATPUBAECTCS B THIIE
apryMeHTanuu. i1 HOCUTENeN pyCccKOro si3blka MpU UX XOJIMCTHYHON apryMeHTa-
UM XapaKTepHbl MMIUIMKALMS, aJulto3usi, oOpa3sHOCTb, YacThle OTCTYIUICHUS OT
ocHOBHOM TeMsl [13; 14; 15]. Kutalickuii sI3pIK MOYKHO XapaKTepH30BaTh Kak SI3BbIK
C apryMeHTalMedl MO CIHpaH, ¢ KaXIbIM HOBBIM BUTKOM KOTOPOH apryMEHTEHI
pacLIMpsIIOTCS U yIIIyOJSIFOTCS, YTO CIIOCOOCTBYET, 0 MHEHHUIO HOCHUTENEH, TIy0o-
KOMY IIPOHMKHOBEHUIO B CyTh OIMChIBaeMoro ssieHus [8]. B opunuansueix 1 He-
ouIHaTBHBIX BBICTYIUIEHMSX KHTAHIbl 4acTO MPUOErarmT K TaKUM CTHIMCTHYE-
CKHM TpOTIaM, KaK aHaJIUILUIOCUC, TauHapoM [16].

ConocTaBJjieHH€e POCCUICKOI U KUTACKON KYJbTYP

JI1s1 comoCTaBIICHUS PA3IMYHBIX KYJIBTYP YUE€HBIMH ObUT pa3pa0boTaH psij mapa-
METPOB — KYJIBTYPHBIX YHHBEPCAJIHA, B KAYECTBE KOTOPHIX BBHICTYIAIOT KyJIbTYPHBIC
[IEHHOCTH, TPOSIBILIIONINECS B OTHOIICHHHM HOCHUTENEH KyJNBTYpPHl K BPEMEHH, IPO-
CTPaHCTBY, MPUPOJIE, CYIIHOCTH YEJOBEKA, AUCTAHIIMU BJIACTH, CBOOOJIC U aBTOHOM-
HOCTH JINYHOCTH, CONICPHUYECTBY, XapaKTepy apryMeHTaIluy U OOIICHHS, JeSTeIbHO-
CTH, €€ MpoIlecCyanbHOCTH U pe3ynbTraTuBHOCTH [8]. A.IL CagoxuH B KauecTBe YHU-
BEpCATbHBIX MApaMETPOB COMOCTABICHUS KYJIbTYP BBIICISET OTHOIICHHUE: K IPUPOAE;
KO BPEMEHH; K MPOCTPAHCTBY; K OOIICHUIO; K JTJMYHOM CBOOOJIE; K TPUPOJIC YETIOBEKa,
TUN WHGOPMAIMOHHBIX TMOTOKOB [17]. JIIsl cOMOCTaBICHUS KHUTANCKOW KYyJIbTYphI
C 3amagHBIMU KUTAUCKUM y4eHBIM WkoH WKMITHEM BBIIEISIOTCS CICIYIOIIUE KpUTe-
PHUH: COOTHOILIEHUE JIOTMYECKOTO U MHTYUTUBHOTO B MBIIIUICHUH; COOTHOIICHUE UHIN-
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BUAYaJILHOTO U KOJUIEKTUBHOTO; MPEICTABICHUS O TAPMOHUU U ITUCTapMOHUU; HPAB-
CTBEHHBIC TIPE/ICTABJICHHS; CTENIEHh aBTOHOMHOCTH MHAMBHUJIA B CIocobax (hopMHUpo-
BaHU JJMYHOCTH B IPOIIECCce 00pa30BaHMs; KOHIICIIITNH 100pa u 31a [18].

T.JI. I'ypynesa B psiae crareit [13; 14; 15] mpoBOIUT COITOCTaBUTEIHHBIN aHa-
JIU3 PYCCKOSI3BIYHOM M KUTAMCKOM SI3bIKOBBIX JTMYHOCTEH, ONUPAsACh HA Pe3yiIbTaThl
HCCIICIOBAHNN OTCUECTBECHHBIX M KATAHCKUX YUeHBIX. OTpOMHBIA (GaKTHICCKAN Ma-
TEpHaJ, IPOAHATU3UPOBAHHBIA YUEHBIM, MO3BOJIWI €4 Ha OCHOBE PA3JIMYHBIX MOJ-
XOJIOB K BBIICJICHUIO KYJIBTYPHBIX YHHUBEPCAJIMN IPOBECTU CPABHEHHE PYCCKOU
Y KATalCcKoM KynbTyp. Huke 0ocTaHOBUMCS Ha OCHOBHBIX IapaMeTpax CpaBHEHUSI.

[Ipupona B kuTaliCKOM KyJbType BOCIIPUHUMAETCS KaK HaXOJAIIasCs B rap-
MOHHH C YEJIOBEKOM, YEJIOBEK — €€ HEOTheMJIeMasl OpraHu4ecKasl yacTb. B poccuii-
CKOH KyJIbTyp€ IPHUPOJIa pacCMaTPUBAETCSl KaK OTPAHUUYMBAOIIAsl YelloBeKa. B oT-
HOIIIEHUH KO BPEMEHU 00€ KyJIbTyphI ABJISIOTCS MOJUXPOMHBIMH. B mpocTpancTBe
NPEANOYUTAIOT OOIECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO JHYHOMY. [lo mapamerpam «OTHO-
HICHUE K OOIIECHHUIO» U «XapaKTep apryMEHTAIUN 00€ KyJIbTYPHI SBISIFOTCS BBICO-
KOKOHTEKCTYaJIbHBIMHA M XOJUCTHYHBIMHA. C TOYKHM 3pEHUS «OTHOIICHUS K BIACTH»
KHTalCKasi W POCCHIICKasi KyJIbTyphl SIBISIOTCS WEpPapXWYHBIMH. B OTHOIIEHUH
«3HaHUI» B KUTANCKOH KyIbType MpOSIBISICTCS yBakeHHE K Quiiocodckomy 3Ha-
HUI0O U YYEHUI0 KaK OCHOBHOMY CPEICTBY IIOCTHXKEHUS UCTUHBL. B poccuiickoit
KYJIETYpe NMPEBANIUPYET YBOKEHHE K TOYHBIM HayKaM — MareMatuke, pusuke, Xu-
MHUH H Jp. — KaK K CPEICTBY MO3HaHMA W M3MeHeHus mupa. [lo mapamerpam «ort-
HOIIEHUE K JIMYHOW CBOOOAE» M «OTHOIIEHHWE K CONMEPHUYECTBY» KyIbTyphl Poc-
cun 1 Kutas XapakTepu3ylOTCsl KaK KOJUIEKTHUBUCTCKHE W HU3KOKOHKYpPEHTHBIE.
B noHnMaHnM «cUacTbs» KUTANCKAasi U POCCUHCKASL KYJBTYypbl HECKOJBKO Pa3iu-
qaroTcd. [lng kuTaiilieB cuacThe — €CTECTBEHHOE COCTOSHHE 4e€JIOBEKa, ISl ero
JOCTIDKEHMSI HE HaJ0 MpuiIarath HUKakux ycwinil. Kurtaiickuii upean — Ooratblid
HapoJ, CUJIBHOE rOoCyJ1apCcTBO. B poccuiickoil KyJbType cyacTbe MOHUMAETCs Kak
BCEMHUPHOE, OTpPUIAIOIIee MPUHLHUIBI MeIOHUCTUYECKOTO WM YTHJIMTapHOTO Xa-
paxtepa. Cuactbe — LlapcTBo Boxue Ha 3emie, cBepX3eMHOE aOCOIOTHOE TOCTION-
CTBO J00pa. 1 HakoHel, mapaMeTp «OTHOLICHUE K AONTY»: KATAHIbl UCTIBITHIBAIOT
YyBCTBO J0Jra Mepeja OOIECTBOM M CTPEMATCS K 00s3aTeIbHOMY COOTBETCTBHIO
ONPEIEICHHOMY COIIMAJIbBHOMY M 3THYECKOMY CTaHIapTaMm. B cBow ouepenb, HO-
CUTEIIN POCCUICKON KYJBTYPHI MPOSIBIISIOT YYBCTBO J0JTa Tiepe OIKHUM, 001Ie-
CTBOM, TOTOBBI K CAMOIIOKEPTBOBAHUIO, C JPYTOil CTOPOHBI, B POCCHICKOM 001IIe-
CTBE JOMUHHUPYIOT YCTAHOBKH Ha BOCIHTAaHWE CBOOOJHON M BCECTOPOHHE Pa3BU-
TON JMYHOCTH, TYMAaHUCTUUYECKUE TEHACHLIMHU BOCIIPHUSATHUS YEIOBEKA KaK BBICIICH
LIEHHOCTH [4].

AHanu3 nokasaj, 4To [0 OJHUM MapaMeTpaM poCcCUHCKas KyJlabTypa MOX0xKa
Ha KUTaWCKYyIO (ITOJIMXPOHHAs, MPEANOYNUTaeT OOIIECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO, BHI-
COKOKOHTEKCTYyallbHasl, XOJUCTUYHAsI, KOJUJICKTUBUCTCKAsl, HU3KO KOHKYpPEHTHas,
UepapXuvHas, B JICATEIbHOCTH BaXKEH MPOIIECC, a HE Pe3yJbTar), 0 APYTUM Tapa-
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MeTpaM Poccust umeer cBom crieruduueckne 0ocoOeHHOCTH (OTHOIICHHE K TPUPO-
JIe, TUI MBIIUICHUS, TIPEJICTABICHHE O TApMOHUY, OTHOIIIEHUE K TPATUIMSIM U HH-
HOBAIMAM, OCHOBHOW KYJIBTYpHBIA KPUTEPHUH KU3HHU, TOHUMAaHNUE YXU3HHU U TPHH-
IIUTIOB CYACThS, TOHUMAHHE J0JITa).

3akioueHmne

Takum 06pa3om, MBI MOXKEM CJIENIATh BBIBOJ] O TOM, UTO KYJIBTypa OKa3bIBaeT
oTpeJieNIieHHOE BIWSIHUE Ha SI3BIK ee HocuTele. KynbTypa GopMupyeT sS3bIKOBYIO
KapTUHY MHpa, YTO MPOSBISETCSA B CAMOM CTPYKTYpE SI3bIKa, B €r0 JIEKCUKE, FPAM-
MaTHKe ¥ JUCKYypCe B LIETIOM.

CousyueHue s3bIKa U KYJIBTYPHI TO3BOJUT OBJIAJICTh PEaIbHOW KapTHHOU
MHUpPa 3THOCA, KYJIBTYPHOU H SI3BIKOBOM KapTHHAMH MHpPa HOCUTEJICH M3y4aeMOTo
S3bIKa, & TAK)KE HE MEHEE KyJIbTYPHO-O0YCIOBICHHBIMH MPAMMATHKOW U JUCKYP-
COM, YTO, B CBOIO OvYepe.b, OyIET CIOCOOCTBOBATH MPABUIBHOMY CHTYaTHBHOMY
moa0opy rpaMMaTHIeCKuX (OpM (C TOYKH 3pEHUS KyJIbTYPHBIX HOPM M IIPABHII)
U aJICKBAaTHOMY B3aUMOJICHCTBHIO CyOBEKTOB PEUEBOM JIEATEIHHOCTH KaK HOCHUTE-
JIed pa3HOSI3bIYHBIX KYJIBTYP.
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